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The Chuvash ortography

See the alphabet in the Handout.

1. éaltar [salDar] ‘star’

2. viakar [vaGar] ‘ox’

3. yérada [yéraDZa] little girl’

4. énté [én'D'E] ‘now, already’

5. S@rsiv [SEr'Z"iv'] ‘country’

6. ala$ulta [alazulDa] ‘(he/she is) fifty years old’
7. ikkeé [ikké] ‘two’

8. tavata [tavatta)] ‘four’

9. sart [8art] “bristle’

10. sirat' [Sirat’] ‘he is writing’



1. A voiceless consonant is a medial lenis in intervocalic position (No. 2. No.3. No. 8) and after a
sonorant (/, m, n, r, v, y) (No. 1, No. 4, 5). The intervocalic position can be inside a word or at word
boundaries. (No. 5, No. 6.)

2. The consonants remain unvoiced if they are geminated (No. 7., No. 8.)

3.A voiceless consonant in final position, even after a sonorant remains voiceless: No. 9.

4. Before and after font vowels the consonants are pronounced palatalized (4, 5, 7).

5. There can be a palatalized consonant in a back vocalic word as well, it is marked with the soft sign
of the alphabet as in the case of 3™ person present tense: No. 10. sirat’ ‘he is writing’

Counting rhyme.

Pérre — pérel One — Once

Ikke — yekel Two — Acorn

Visse — visel Three — three times
Tavatta — tvatkal Four — square

Pillek — piles Five — serviceberry
Ultta — ulma Six — apple

Sicee — silme Seven — fishing sweeps
Sakkar — salma Eight — dumplings
Téayyar — tarna Nine — crane

Vunna — pulna Ten — there was

The origin of Chuvash phonemes

1. Rhotacism: in place of the Common Turkic § we can find / in the corresponding Chuvash word

Old Common Turkic Chuvash
bez ~ bo:z ‘cotton cloth’ pir
yiiziik ‘finger-ring’ seré
uzun ‘long ¢ varam
tdz-‘run away, fly’ tar-

2. Lambdacism: in place of the Common Turkic § we can find / in the corresponding Chuvash word.

CT ya:$ ‘a year of one’s life’ Chuvash sul
CT altmi§ ‘60’ Chuvash utmal
CT kiimii§ ‘silver’ Chuvash kémel

“halfway came to a standstill”
CT bas ‘head’ Chuvash pus
CT yemis ‘fruit’ Chuvash simes

3. si- > §i- (only in word initial position)
CT sirkd: ‘anit’ cf. Chuv. §arka
CT sirt cf. Chuv. §art ‘crest, mane’
CT sil- ‘to rub, wipe’ cf. Chuv. §al- ‘to sweep’

Secondary:
CT sarig ‘yellow’ cf. Chuv. Sur(a) ‘white’ (!)(< OB *siariy < *sarig)

4.ti> ¢
CT yeti: ’seven’ cf. Chuv. sicé

CT til- ‘to cut into slices’ cf. Chuv. ¢él-

Secondary i: CT ta:s ‘stone’ cf. Chuv. éul



5. Spirantization of primary gutturals, affricates and —d-.

q=>x
CT gara: ‘black’ cf. Chuv. yura
CT gat ‘layer’ cf. Chuv. yut ‘floor’
CT go:! ’upper arm’ cf. Chuv. yul
CT sogq- ‘to beat’ cf. Chuv. sdy-

-CG-/-GC- > -C-
CT bdlgiir- ‘to appear’ cf. Chuv. palar-
CT ddgii ‘good’ cf. Chuv. ira
CT ogri ‘thief” cf. Chuv. vara
CT yagmur ‘rain’ cf. Chuv. sumar

-VGV-(> VV)>V
CT yugur- ‘to knead’ cf. Chuv. sar-
CT boguz ‘throat’ cf. Chuv. pir ~ pur

-IG > -A
CT dllig “fifty’ cf. Chuv. alla
CT sarig ‘yellow’ cf. Chuv. Sura ‘white’

-VG(V-) > -Vv(V-)
CT agir ‘heavy’ cf. Chuv. yivar
CT dgir- ‘to surround’ cf. Chuv. avar-
CT teg- ‘to reach’ cf. Chuv. tiv-

Vg>-U
CT ta:g ‘mountain’ cf. Chuv. fu
CT tog- ‘to be born’ cf. Chuv. tu- ‘to make, do’
CT ya:g ‘fat, oil’ cf. Chuv. su

6.¢>§
CT ac- ‘to open’ cf. Chuv. us-
CT burcaq ‘pea’ cf. Chuv. parsa
CT éabaq ‘a kind of fish’ cf. Chuv. supay
CT ué- ‘to fly’ cf. Chuv. ves-

7.y->j->§
CT yel ‘wind’ cf. Chuv. $il id.
CT yalin ‘flame’ cf. Chuv. sulam ‘fire’
CT yagu:q ‘near’ cf. Chuv. sivay id.
CT yiik ‘aload, burden’ cf. Chuv. sak id.

8. “second-rhotacism’: —d- > —J- > -z- > -r- (if the preceding sound is not an r, /, m or n)
CT go:0- ‘to put down’ cf. Chuvash yur-
CT adagq ’leg, foot’ cf. Chuvash ura
9.b->p-
CT bal ‘honey’ cf. Chuv. pil
CT bar- ‘to go’ cf. Chuv. pir-
CT basla:- ‘to begin’ cf. Chuv. pusia-
CT bil- ‘to know’ cf. Chuv. pel-
10. n > m (sporadically)
CT biitiin ‘complete, entire’ cf. Chuv. pétém ‘all’



CT girgin ‘maid’ cf. Chuv. yaryam ’slave, slave girl’
CT uzun ‘long’ > varam
11.-VyV->-VvV-; -Vy >-V
CT guya:s ‘the sun’ cf. Chuv. yével id.
CT uya: *a bird’s nest’ cf. Chuv. yava id.
CT qirgu:y ‘sparrow-hawk’ cf. Chuv. yeryi, yéryii id.

Systematic vowel-shift

Velars Palatals

*a>o0 (>u);i *e>i
*o>u *6 > il
*u>a *i>é
*1>a *1> €
*A>a

Protesis:
CT o:n ‘ten’ cf. Chuv. vun
CT ikiz ‘twins’ cf. Chuv. yeker
CT a:s ‘ermine’ cf. Chuv. yus

Vowel harmony

Exceptions:

The plural suffix +sem

The third person possessive suffixes —&/-i
Verb personal marker in the third person
The attributive —i

The ordinal numeral suffix —mes

Nk W=

Chuvash morphology
The plural: +sem/ +sen
yal-sem ‘villages’
tu-sem ‘hills
1111 Order of suffixes: unan aci-sem ‘his/her children’ cf. aca ‘child” — aci ’(his/her) child’ «—— onun
cocuk-lar-i

Pronouns:
The personal pronouns

I you he/she/it we you they
Nom. epé ese val epir esir vesem
Gen. mandn sandn undn pirén sirén vesen
Acc.-Dat mana sana ana pire sire vesene
Loc. manra sanra unra ~unta pirente sirente vesence
Abl. manran sanran unran pirénten  sirenten vesencen
Instr. manpa sanpa unpa pirénpe sirenpe vésempe
Priv. mansar sansdr unsar pirénsér  sirenseér vésemser
Caus. -Purp. man$an sansdn unsdan pirén§én  siren§én vésemsen

Demonstrative pronoun: sak, saka ‘this’, sav, sava ‘that one (further)’, ku ‘this’ ; lesé (les) ‘that, the
other’ (ku mar, lese ‘not this, the other one’



Interrogative pronoun: men ‘what?’, asta ‘where?’

Case morphemes and allomorphs

Singular Plural
Nom. %) +sem
Gen. +(A)n +sen(én)
Acc. +(n)A +sene
Loc. +rA ~+ tA +sence
Abl. +rAn ~ +tAn +sencen
Instr. +(A)pA +sempe
Priv. +sAr +semsér
Purp. +SAn +semsSén

Morphophonological changes of Chuvash word stems:
— A final —u and —i > -Av before Genitive and Accusative-Dative suffixes and with the possessive
suffix:

Siru ’letter’ > sirav+ — siravan ’of a letter’, sirava ’the letter; to the letter’, siravam *my
letter’

ketii ‘herd’ > ketev+ — kétéven ‘of the herd’, ketéve ‘to the herd’, keteve ‘his herd’

pii ‘body’ > pév+ —peven ‘of the body’, péve ‘to the body’, pevé ‘his body’

— Stem ends in two consonants plus a reduced vowel the final reduced is dropped before the
Accusative-Dative suffix:

purta ‘axe’ — purta 'the axe, to the axe’
— The disyllabic stems ending in reduced —4 > a stem alternation which geminates the consonant
preceding before the Accusative — Dative marker —A and possessive suffixes:

pula ‘“fish> — pulla ‘the fish, to the fish’; pullam, pullu, pulli (my fish, your fish, etc)

yita ‘dog’ — yitta ‘the dog, to the dog’

kiile ‘lake’ — kiille ‘the lake, to the lake’
— After word final —/, -7, -d the locative and ablative markers are the ones beginning with +¢-:

yével ‘sun’ — yevelte ‘in the sun’; yévelten ‘from the sun’
— Nominal stems ending in full vowel take the Acc-Dat suffix +nA, and have the +rA, +rAn markers
in Loc. and Abl. cases:

éne ‘cow’ — énene ‘to the cow’, énere ‘at the cow’; éneren ‘from the cow’

Possessiv suffixes

Sg. -C -V PL. —C -V

1. +Am +m 1. +AmAr +mAr
2. +U +U 2. +Ar +Ar

3. +&; (+A%€) (-dift.) +i 3. +8 +i; (+A%8)

"Mty *hill” — tavam; tavu, tavi; tavamar; tavar; tavi,
pula ‘fish> — pullam, pullu, pulli (my fish, your fish, etc)
éne ‘cow’ — énem, enti, eni ....
Words ending in —¢ (or in foreign words -¢', -d’ or -d) > —¢- in the 3™ person:
yat ‘name’ — yacé ‘his name’
vut ‘fire’ — vuce ‘his fire’
kinship terms: Px3: +A%&

Amasne pay ta yérne il. ’Anasina bak da kizin1 al’
Mother:PX3AcCC look at:IMP end daughter:(PX3)ACC take:IMP
‘Look at the mother and marry her daughter’

ama ‘female’> amase ‘her/his mother’ — amasne ‘her mother (Acc)’

yeér ’daughter’ > yeré *her daughter’ — yérne "her daughter (Acc)



Imperative
Atala kurmasir, attuna an xiv.

Volga (=Etil):ACC see:NEGCONV boots:PX2ACC NEGPREF pull off:IMP.

‘Don’t pull off your boots before seeing Volga’ / >Volga’y1 gérmeden ¢izmeni ¢ikarma’
kur- < kor- ‘to see’
attuna ‘your boot (Acc)’ < attu ‘your boot’ata < *dtiik *boot’
xiv- ‘to put down, to place,

The present tense

Kam  éSlemest, val Simest.

who  work:NEGPRES3 that eat:NEGPRES3

‘If you don’t work, you won’t eat’

The temporal marker of the durative present:—(4)¢. Negativ: —mAs- t-

Sgl —(A)t-Ap —mAs-t-Ap
Sg2 —(A)t-An —mAs-t-An -
Sg3 —(A)t’(palatalization) —mAs-t’ (palatalization)
PI1 —(A)t-pAr —mAs-t-pAr
P12 —(A)t-Ar —mAs-t-Ar
P13 —(A)$-$é —mAs-¢A

sietép ‘I’m eating’ savatap ‘I’'m counting’

Sieten savatan

Siet savat'

Sietper savatpar

Sieter savatar

Siessé savasse

Sanni yavara kayak Suk, te$sé.

expect:PASTPART nest:LOC bird  NEG say:PRESPL3
‘It is said, there is no bird in the nest where one expects.’/ "Umdugun yuvada kus olmaz, derler.’
Vut yumasar tétém  tuymast’.
Fire lay:NEGCONV smoke appear:NEGPRES3
‘There is no smoke without fire’ /° Ates koymadan duman ¢ikmaz’
qu(r)- < god- ‘put down, lay’
tetem < tiitiin ‘smoke’
tuy- ‘to come out, appear, start, come into existence’ < fog-
Verbs ending in —r drop their final —r:

kiir- ‘bring here’, per- ‘to throw’ yar-enged’
ker- ‘to go in’ pir- ‘to go’ sar-"to soak
yer- ‘to weep, cry’ tar- ‘to stand’

par- ‘to give’ yur- ‘to put down’

Future tense: stem + personal endings.

Negativ
Sgl -Ap —mAp
Sg2 -An —mAn -
Sg3 -é -mé
PI1 -ApAr —mApAr
P12 -Ar —mAr
P13 -As —més



asta  kayan, ¢eékes, Sumar vitér,
where go:FUT2P swallow rain through
ik Sunatu taray §iv  yuytarsa?
two wing:PX2 from:POSTPOZ water flow:CAUSCONV
‘Where are you going, swallow, trough the rain (while) water is dripping from your wings.’
asta ~ yasta ~ kasta ‘where, where to’
kay- ‘to go away’
Cekes ‘swallow’
Sumar < yagmur ‘rain’
taray *from, trough’ + Nom
yuy- to flow’ (<*aq-) — yuytar- (Caus) ’to pour, flow’

Numbers: two— three forms: pér ~ perre; ike, ik ~ ikke, viseé, vis ~ vissé etc.
Long form: subject, object or predicate.
Short form: attribute

Ordinal number: —més (invariable): ikkémés 2™
Past tense: the tense formant:—rA- ~—tA

-V-/-C- except -l-, -r-, -n- Negativ
Sgl. | -m kala-ra-m ‘1 said’ sir-ta-m ‘1 wrote’ kil-me-re-m ‘1 didn’t come’
Sg2 | -n kalaran Sirtan kilmeren
Sg3 |9 kalaré sirée kilmere
P11 -mAr | kalaramar Sirtamar kilmerémer
P2 | -r kalarar sirtar kilmerér
PI3 |- kalarés sirces kilmerées
Tulayay ta tuy(é)ram ep tul kurtam,
outside:INT so go out:PASTSGl 1 outside see:PASTSGI
Timpél kdna  ¢apar ta, ay, ut kurtim.

Timpél rather apple-gray and hey horse see:PASTSGI
‘I went outside, I looked what is over there/ so hey, timpél, I saw an apple-gray horse’
tulay ’outside; foreign, foreign country’
-Ay emphatic particle, intensifying (very frequent, especially in folklore, where it is
usually together with the preceding word’
ta ‘and, so also’
tuy- "to go out’
ep ’the short form of epé&’
timpel onomatopoetic word
kana ‘rather, only, merely’
capar ‘apple-gray, piebald, pied’ < *cubar
yura viarman kasrim ta, ep Sul yivram
black forest cut:PASTSG] and I path make:PASTSGI
‘I felled the black forest and made a path’
yura < gara ‘black’
varman < orman
kas- < kds- ‘to cut, fell (a tree)’
sul <yol ‘way, road’

Past Participle: +n4. Negative: -mAn

Vére pélmen yiti kaSkar Kkiiné.

bark:CONV know:NEGPASTPART dog  wolf bring:PASTPART

‘The dog which cannot bark brings the wolf* / *Uriimeyi bilmeyen kdpek kurt getirir.’
kiir- *bring, take here’

Vilné yura énen(én) sécé tutla.




die: PASTPART black(=bad) cow:GEN milk:PX3 sweet
*The milk of the dead cow is always sweeter.” / *Olmiis kara inegin siitii tatl: olur.’

Coordinate converb:—sA. Negative form of it in: -mAsAr (-mAr). (cf. Ttu. -(X)p)
Atal  yérrine Sitmesér, attuna an xiv.
Volga bank:PX3Dat reach:NEGCONV boots:PX2ACC NEGPREF pull off:IMP
‘Don’t pull off your boots before reaching the bank of the Volga’

yere (yer) < qioig *the edge’

Sit- < yet- ‘to reach, get somewhere’

xiv- ‘to put down, to place,

Past converb: —sA4n; negative: -mAsAn. (cf. Ttu -DXgX zaman, -XncA)
E$§  yivir pulsan, §ime tutla.
work hard be:CONV food tasty
“When the work is hard then the food is tasty.’ / ’Is agir olunca yemek de tatl olur’
es<is ‘work’
yivar < agir "heavy, hard’
pul- < bol- "to be, become’
Si-me < ye-’to eat’+inf
tutla < tatlig *having a pleasant taste, sweet’

Infinitive: -mA
Surt lartma yivir mar, nikésne yivima yivar.
house set:INF difficult NEGPARTIK foundation:ACC build:INF difficult
‘It is not difficult to built a house but it’s difficult make its foundation’ / ’Ev yapmak zor degil,
temelini koymak zor’
lart-to seat, built, erect’, Caus. of. lar- <*olur- ’to sit’
nikes *base, foundation’ «— Tat niges id. cf. Uyg. Uzb. Kzk, Kkalp. Nog. negiz
mar < *ermdz
xiv-"to put (down), build; to take off” (Tuv kag- ‘klast’, polozit’)

Dialects:

Anatri (standard Chuvash) Viryal (more archaic)
e d a, é, o, red o

u 0

Pl. +sem Pl. +sam ~ +sem
pek ‘like’ pek ~ pak

-n4 -ya

Present tense mark —t- Present tense mark &
Ordinal num. suff. +mé&s +mes ~ +mas
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